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Mein VaterlandMo isamaa.

Estnisches Volkslied.

Treue Liebe bis zum Grabe 
Schwör ich dir mit Herz uud Haud; 
Alles, was ich bin und habe.
Dank ich dir, mein Heimathland!

Dorpat.
W. Glasers Verlag.

Mo isamaa.
Mo isamaa on minu arm 

Kel'l südant annud ma,
Süll' laulan ma, mu ühem ott,
Mo oitsew isamaa.
So torttu südames mul keeb,
So on ja rööm mind rõõmsaks teeb, 
Mo isamaa!

Mo isamaa on nttnu arm,
Ei teda jätta ma 
Ja peaks sada surma ma 
Seepärast surema!
Kas laimab toöera kadedus,
Sa elad siiski südames,
Mo isamaa!

Mo isamaa on minu arm,
Ja tahan puhkada:
So rüppe heidan unele,
Mo püha isamaa.
So linnud und mull' laulawad,
Mo põrmust lilled bitsetoad,
Mo isamaa!

Mein Vaterland ist meine Lust 
Und meiner Seele Band!
Dir singe ich aus voller Brust 
Ai ein blühend Vaterland!
Es wogt in mir dein Weh und Schmerz, 
Und geht Dir's wohl, srohlockt mein Herz. 
O Vaterland, o Vaterland ....

Mein Vaterland ist meine Lust!
Ich lasse nicht von dir,
Und bohrten sich gleich in die Brust 
Auch tausend Pfeile mir.
Laß schmähen dich der Fremden Neid — 
Du bist und bleibst mir hochgetoeiht —
O Vaterland, mein Vaterland ....

Mein Vaterland ist meine Lust;
Und reißt des Lebens Band,

* So sink ich hin an deine Brust 
Mein heilig Vaterland!
Dann wiegt mich ein des Vogels Lied 
Und meinem Staub die Blum' entblüht. 
O Vaterland tc.

1869.
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Mu i * sa maa on mi - nu arm, keN sü-dant an-nud ma, suli lau-lan ma mu ü - letti ön, mu bit-sew i • sa maa

(Für 4 Männerstimmen gesetzt von A. Hensett.)
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mes mul keeb, su ön ja rööm mind rõõmsaks teeb, mu i • sa maa, mu i - sa maa, mu i * sa maa.



M u isamaa

Amianteo Für Männerstimmen eingerichtet von Ernst Meyer.
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Original für gemischten Chor von Kunileidus.
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Druck von W. Gläser. 

Dorpat 1869.
Von der Censur gestattet. 

Dorpat, den 24. April 1869.
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